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BA
NK

A

POŠTA

M A R K E T

PO
LI
C I
E

DANS LA VILLE

place, n.f. 
[plas] 

náměstí

hôtel de ville, 
n.m. 

[�tεl dә vil]  
radnice

poste, n.f. 
[p�st] 
pošta

café, n.m. 
[kafe] 

kavárna

banque, n.f. 
[bãk] 

banka 

boutique, n.f. 
[butik] 

obchod

cinéma, n.m. 
[sinema] 

kino

parc, n.m. 
[pa�k] 

park

pont, n.m. 
[p�] 
most

commisariat de police, n.m. 
[k�misa�ja dә p�lis] 

policejní stanice
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H
O
T
E
L

VE MĚSTĚ

gare, n.f. 
[ga :�] 
nádraží

hôtel, n.m. 
[�tεl] 
hotel

pharmacie, n.f. 
[fa�masi] 
lékárna

arrêt,  
[stasj�]  
zastávka 
(autobusová)

carrefour, n.m. 
[ka�fu :�]  
křižovatka

route, n.f. 
[�ut] 
silnice

église, n.f. 
[egli :z] 
kostel hôpital, n.m. 

[�pital] 
nemocnice
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COMMENT SE RENDRE… ?   

Je me suis perdu. Pourriez-vous m’aider, 
s’il vous plaît ? Où est…. ? 
Ztratil jsem se. Mohl byste mi prosím pomoci? 
Kde je… ? 

Je dois aller à …./ 
Comment aller à… ? 

Potřebuji se dostat do… / 
Jak se dostanu do… ?

Pouvez-vous me le montrer sur la carte ? 
Můžete mi to ukázat na mapě?

Pouvez-vous me montrer sur la carte où 
je me trouve maintenant, s’il vous plaît. 
Můžete mi ukázat na mapě, kde se teď 
nacházím.

Par où je devrais aller ? Je me dirige bien vers… ? 
– Non, vous allez dans la mauvaise direction / dans la direction opposée.  

Kudy mám jít? Jdu správně do… ? – Ne, jdete špatně/opačným směrem. 

Allez tout droit au carrefour. 
Jděte rovně ke křižovatce.
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JAK SE DOSTANU… ?

Tournez à droite / gauche. 
Zahněte doprava/doleva. 

Traversez la route. 
Přejděte silnici. 

Traversez le pont. 
Přejděte most. 

Tournez au coin de la rue. 
Zahněte za roh. 

C’est loin, vous devez prendre un bus. 
To je daleko, musíte jet autobusem.


